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de 

CARMEN SYLVA 
(Urmare şi fine). 

Pablo năvăli afară din odaia, pe întu
nericul nopţei şi pe furtună, Doctorul re
ntase nemişcat şi, ca desbătat într'o clipă, 
îşi reaminti rugămintea luî Pablo şi, ru
şinat, privea la rămăşiţele risipite pe jos. 
Se duse la fereastră, în care bătea ploaea. 
Se uită la ceasornic, şi vëzu că întârziase 
cu un ceas şi jumătate ; fu coprins d'un 
simţiment de remuşcare şi de părere de 
reü, căci inima'i se sbuciuma în piept. 

Aştepta nerăbdător să vie Domenich. 
Greşise mai multe operaţii, şi pe de-asupra 
se umilise şi in acest fel. 

îşi aminti de câte ori certase pe Pablo, 
şi cum acesta nu-ï rëspunsese nici odată. 
Fie-care din acele scene treceau pe dina-
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intea ochilor lui, dar lămurite, mărite. Ar 
voi, fară îndoială, să'şi repare nedreptăţile. 
Ar cumpëra un inel pentru novia ; ar a-
juta la aşezarea tinereî căsnicii.... 

La cel mai mic sgomot, se oprea, tră
gea cu urechiă : nu s'auzia nici un pas, 
şi numai ploaia picura d'alungul geamurilor. 

Ostenit în fine, se culcă în pat şi stinse 
luminările. Nu putu să adoarmă multă vreme, 
căci, tocmai când aţipea, i se părea că 
aude pasul lui Domenich ; şi se redeştepta, 
pană ce, la urmă, osteneala învingându-i 
neliniştea sufletului, şi dorinţa ce simţea 
d'a-şi îndrepta greşala, îl ajută să adoarmă 
într'un somn greü. 

In vremea aceea, Pablo rătăcea pe câmp 
ca un nebun. Câte odată, la lumina câte 
unui fulger, zărind vr'o cruce, îngenuncliia 
înainte-î şi se ruga. Dar rugăciunea nu-î 
ajungea până la buze. Numai un cuvent 
le mişca mereu : Rëzbunare ! Rëzbunare a-
supra aceluia care'l lovise peste obraz, pe 
densul, Pablo, cel mândru, Pablo cel li
ber, cel nevinovat ! 

Apei, cugetă că dupe religia creştină cată 
să fie rebdător şi că, dacă s'ar rëzbuna, 
ar muri si el. 

— Şi frumoasa mea novia, iubita mea! 



èe vaită el. Mi-o vor ìua-o. Me vor îm
puşca ca p'un câine, şi ca pe un ucigaş, 
ilici chiar iiü më vor îngropa -creştineşte. 

Ast-fel cugeta el ; dar palma îî ardea 
faţa şi ploaia nu i-o spăla. Se trânti pe 
paniênt Şi rims'că iarba : se lovi cu capul 
fle cruce; dar aî fi zis că în vinele luî 
curge aramă topită. I se părea că pieptul 
şi capul vor să isbueneascâ. Câte odată 
deschidea gura mare, simţind că se înă-
buşeşte, şi se lovea cu pumnii în piept, 
ca să poată rësufla. 

— Şi l'am rugat cu toate astea ! Şi 
pentru ce ! Pentru că a murit poate vr'un 
rănit în mâinele lui ? Par'că n'ar fi tot aia, 
unul mai mult saü unul mai puţin, dacă 
cazi pe câmpul de bătaie ori sub cuţit, 
ori 

Nu termină, câcî, la ultimul cuvent, ini-
ma-i încetase d'a mai bate. 

Apoi cugetă cât fusese el de bun şi de 
cinstit şi că în scurtă vreme ar putea să 
nu mai fie acelasi. 

Dar aeea lovitură peste obraz nu'l de
gradase oare în de-ajuns ? Putea să cază 
cumhva mai jos ? Se cutremură. Simţi a-
tâta ură în potriva lui Don Bamon, că-î 
venia să se repeadă la el, să'l sugrume 
în pat. Dar nu, nu aşa, nu aşa 

Se aşeză pe o piatră, pe când apa cur
gea de pe hainele lui, şi începu să-şi 
ztnülgä cu fiierbinţeală firele clin barbă, ca 
şi cum ar fi voit să'şî o scoată cu totul. 
Avea crucea bravilor, era hotărît pentru 
cea mai mare distincţie, şi să făptuiască 
o asemenea mişelie! Dar fapta luì Don Ra
mon era mai mişelească ; căci Pablo nu se 
putea apëra, şi el îl dezonorase. 

îşi frecă ochiî cu palmele, căci simţea 
cum se urcă sângele întrenşiî. In acel timp, 
ura pană şi pe comandantul, care'l umi-

! lise. pe el atât da mândru, şi'l silise să 
I slugărească. Cu toate astea, îşî iubia mult \ 
comandantul. Numaî pentru densul repur
tase acea izbândă şi făcuse alte fapte vi
tejeşti, pentru dAiisul primise acea stare 
umilită ; pentru dênsul s "ai" fi aruncat în 
foc ! 

— A ! Don Vicente! Don Vicente ! mur- -
mură el. Şi cu toate astea, te iubesc ; căci 
eşti un eroü. A ! Don Vicente ! Aï cerut 
prea mult de la mine! Dacă voiü face una 
ca asta, Don Vicente, vei pune să më îm
puşte şi apoi o să fiii foarte trist ! 

Şi înfierbinţeala i se urcă de la gru-
majî la ochi : lacrimele îi zguduiau piep- " 
tul cu putere. Lovi cu piciorul în pâment, 
scrîjni din dinţi, se sculă şi fugi mai 
departe. Intr'o vale selbatecă, se rezemă 
de o stâncă umedă de ploaie ; voia să fie 
cât de departe de Don Ramon, spre a nu'şi 
putea pune planul în lucrare. Numai sân
gele l'ar fi spălat de ruşine. A M u-
cide, ar fi fost să'şî primejduiască însuşi 
viaţa. Viaţa luî ? Ce-î pasă ! La ce ar fi 
trăit, vestejit, dezonorat !.... 

Atunci îi apăru înainte chipul logodni- -
cei lui. Cât ar plânge ea, când ar afla c'a 
murit! Dar aşa,—cum ar cuteza s'o sărute ? 
El îşi trecu peste obraz de mai multe orî 
mâneca plină de ploae, ca şi cum ar fi 
voit să şteargă palma ce i se lipise. 

Dar apa cerului nu spală dezonoarea. I 
Ploaia curgea în vale cu un sgomot si- ; 

nistru ; şiroaiele de apă ce se formaseră, ' 
rostogoleau stâncile pană jos şi se adunau 
în fund, ca un fluviu spumegènd. Pablo 
auzia zgomotul şi siinţia apa picurându4 
pe ceafă. Era încă aşa de întuneric, că 
nu'şi putu distinge degetele în faţa 'ochilor. 
El lovi cu pumnul în stânca pe care şe-* 
dea şi cugetă că soarta era pentru densul 



mai tare şi mai rece ca acea stâncă, dar 
că şi el vă şti să fie maî tare şi maî rece. 

Maî exista oare pentru dânsul durere 
saiî suferinţă? El nu maî ştia de cât de 
rëzbunare ! Şi valea sonoră respundea în 
acorduri ameninţătoare, ca si cum ar fi 

i j 1 
păstrat ecoul tunurilor bubuitoare ce trăs
niseră asupră-î, ca şi cum şi ele ar fi in
tonat cântul rezbunâreî. 

In sfârşit, zorile reci şi palide se iviră. 
Pablo ridică ochii spre cer. îşî simţi gura 
amară, ochii împâinjinaţî de o întristare 
furioasă, semănând cu Nemesis când stră
bate pământul plin de crime, ca să sdro-
bească pe acei ce se credeau în siguranţă... 

Căută crucea dinaintea căreia stătuse 
mult timp îngenuehiat ; şi, negăsînd'o, în-
genuchiă înaintea uneî alteia, pe care era 
atârnată o coroană Uscată şi udă de ploaie. 

— Isuse Christoase ! zise el, iartă pă
cătosului care m'a lovit şi celui l'alt pă
cătos care n'a putut suferi mişelia. 

Tocmai atunci, norii se răriră si se în-
roşiră pe cer, ca nişte munţi înflăcăraţi. 

Soarele resărea. 
* * 

E parada Duminicei. Trupele stau rân
duite. Generalul Don Fernando şi străluci
torul seü stat-major sosesc în galopul cai
lor. Cimbrul, încă umed de ploae, inbălsă-
meşte sub copitele cailor care'l calcă. No
rii, înaintând încet pe cerul cenuşiu, se 
înalţă ca fumul ce ese din tunuri. Ploaia 
se" scutură dupe copaci şi picioarele cailor 
se cufundă în pământul înmuiat. 

Generalul, vesel şi mergênd la pas, trece 
trupele în revistă, saljită şi le strigă : 
„Bună ziua, copii!". La care i se rës-
punde prin strigătul : „ Să trăiţi ! " 

El îî cercetează pe toţi, zăreşte şi pe 
Pablo, şi se miră că'l vede aşa de poso

morit ; dar îl uită numaî de cât. Apoî viti 
comandanţii, adiotanţiî, medicii.;... Pablo e 
în front şi prezintă arma. Nimeni nu'l vede 
cu ce priviri se uită la Don Vicente : a-
cesta, îl vede că nu 'are crucea la piept, 
—dar nu vede că în locul unde o purta 
pană atunci inima îi bătea cu putere.... 

Iată că soseşte şi Don 'Ramon... Atunci 
Pablo îngălbeneşte ca un mort, face trei 
paşi înainte, ia puşca la ochi; trage, şi 
Don Eamon, lovit în inimă, întoarce pri
virile spre el, întredeschide buzele, apoî 
cade dupe cal, fără a maî zice o vorba. 

Pablo atunci azvârle puşca jos, încruci-
şază braţele, îşî lasă capul spre piept* şi 
aşteaptă liniştit să'l aresteze. 

Toţi credeau că Domenich a înebuniţ 
ş^aşteptau deznodământul cu nelinişte.* 

Dupe prânz chiar, se judeca înaintea con
siliului de rëzboiû. 

— Ai omorît eu voinţă pe Don Ramon ? 
— Cu voinţă ! . 
— Ce ţi-a faeut ? . 
— M'a pălmuit peste obraz! 
Toţi se priviră. 
— Şi ce-i făcuseşi ca să te pălmuiască? 
— Nimic. 
—- Te-a pălmuit fără vină? 
— Da, fără vină ; jur ! 
— Cum se poate? 
El povesti împrejurarea, liniştit, aşa cum 

se întâmplase. Consiliul căută să-i dea cir
cumstanţe usurătoare. 

i i 

— Ştiai că puşca 'ţi era încărcată ? 
Am încărcat-o eü însu-mi. 

— Şi-ai venit cu hotărîrea sa l oniorî ? 
—- Da! cu totul hotărit ! 
— Şi nu ştiai că vei muri şi tu? 
— Ştiam. 
Emoţiunea lui se trăda printr'o uşoară 

tremurătură a buzelor. Ofiţerii se eonsfâ-



tuiră ; dar legea era neîndurătoare. 
— Mâine de dimineaţă, tu, Pablo Do

menich, veî fi împuşcat. 
Muşchii obrazului seu nu se mişcară ; 

ascultă, cu ochî marî, cetirea sentinţei de 
moarte. 

Cea din urmă noapte o petrecu aproape 
întreagă cu preotul, căruia îî încredinţa 
crucea şi iconiţa, ca s'o dea novieî luî. 

— Iconiţa asta, zise el cu un surîs a-
mar, m'a apërat în potriva gloanţelor, dar 
nu şi în potriva palmelor ! 

In lager, ostaşii se adunaseră în gru
puri, împrejurul focurilor, şi toţi discutau 
asupra împrejurăm, unii maî tare, alţii 
maî încet; o parte lăuda, alta învinuia, 
dupe firea fie-căruia; şi, când se lumină 
de ziuă, tuturor le băteau inimele. 

Soarele se ridică pe un cer albastru, 
neînorat. 

Sus de Samorostro, pe un şes, e un ci
mitir aproape în ruine, de unde se zăreşte 
golful Biscayaa, între doue coaste pădura
tice. Albia mâreî albăstreşte în depărtare, 
înconjurată de fagî şi stejari. Pămentul e 
roşu pe unde nu e acoperit de fiori. 

Vechiul zid al cimitirului, acoperit de 
vegetaţie, de muşchi şi fiorì, bătea în roşu. 
Arborii seculari murmurau, plecêndu-se sub 
adierea uşoară a măre". O pasere respân-
dea cântecul eî limpede prin aerul climi-
neţeî. 

Atunci, pămentul tremură sub paşi ho-
tărîţî şi cadenţaţi, pe când sunetul tobelor 
începu să se auză, şi trupele înaintau, rîn-
duindu-se pe o mare întindere ; în cap, 
era falnicul regiment al husarilor „ Pavia 
y Princessa", lancieriï de „Lucana", apoï 
artileria, compusă de Aragonezï, bârbatï fru
moşi, bravï, cu muşchii de fier, cu ochii j 

I de jeratec. Veneau apoï vînëtoriî „Hava-
nah". Noue inşi fură scoşî din rânduri şi 

I aşezaţi în apropierea cimitirului. 
Aşteptau ast-fel toţî în linie ; se auzeau 

numai câte-va comande scurte ; in colo era 
j tăcere adâncă. Aşa de adâncă, în cât aî fi 
! crezut c'auzî zgomotul undelor pe termini, 
sau bătăile propriei tale inimi... 

Don Vicente ordonase, aproape pe şop
tite, să iasă sapeuriî din rânduri. Era aşa 
de tras la faţă, că pïelea 'î se părea lipită 
pe oase. 

Un cutremur străbătu printre rânduri, şi 
toţî se uitară la preot, învestmântat cu in
signii sacerdotale, suind încet treptele mi
cului altar, clădit grabnic, ca clin topor 

Chipul Mântuitorului reieşea, sever, pe 
crucea luî, şi părea că priveşte la ceia ce 
se petrece... Doue luminări de ceară ar
deau fără lumină sub razele soarelui. 

Pablo fu adus cu mâinile legate. 
Mergea hotărât, se ţinea drept, cu o-

chiî vioi. El ascultă rugăciunea, îngenuchi-
at înaintea altarului, şi primi grijania cu 
credinţă şi cu evlavie. Apoï, sculându-se, 
îmbrăţişa cu privirea, în semn de „adio", 
toate împrejurimile, şi departe, departe, pa
nă peste Ocean... 

Un ofiţer se apropia de dânsul şi '1 în
trebă dacă voeşte ceva, în ultimul moment. 

— Da, rëspunse el. Ar vrea oare Don 
Vicente să'mî dea mâna? 

— Fără îndoială, şi încă cu bucurie ! 
II conduseră înaintea comandantului ; dar 

acolo îşi scutură mâinile, în semn d"a a-
răta că'î sunt legate. Don Vicente porun
ci să '1 deslege! Apoï mâinile lor se strân
seră cu solemnitate, pentru cea din urmă 
oară. Lacrimile şiruiau pe obrazul coman
dantului; faţa luî Pablo era senină. 

Fără-a se opune, Domenich privi zidul 



şi întorcêndu-se încă o dată spre Don Vi-
eente : Ahora ? (Acuma?) întrebă el c'un 
glas limpede. 

Acesta îşi înclină capul. Atunci Pablo 
înainta spre sapeuri, le făcu la fie-care 
câte un semn cu mâna şi le zise; adio. Eî 
plângeau. 

Apoi rezemându-se cu linişte de zid, se 
uită încă-o dată la soare, şi singur el, cu 
voce tare, comandă : 

— Fuego ! 
Puţini remaseră cu ochii neudaţî de la

crimi, şi în timp de mâi multe minute, 
toţî acei viteji, adunaţi pe colina Samoros-
tro, căutau în zadar să'şî revie în fire. In 
sfârşit, generalul comandă să defileze tru
pele pe dinaintea cadavrului. 

— Vai! La ce maî trebuia si asta? în-
î 

trebă Francezul cu temere. 
— Da, copilul meu, trebue, pentru dis

ciplină. Dai' colo, în biserică,, e întins ca
davrul lui Don Eamon. Toil ofiţerii mei 
vor defila pe lângă el, ca să nu uite nicî 
o-dată, că nu trebue să insulte pe acela, 
căruia nu'î se poate da satisfacere.., 

Tradus de 
T h . M. S t o e n e s c u . 

P E Ţ E R M S T R E I N 

Intre streinii, departe de ţara mea iubită, 
D e tot ce am pe l u m e m a î scump şi maî dorit, 
Ursită-am fost să curapër o zi maî fericită 

C'un chin neţărmurit. 

Pr in aer vêntul cântă a toamneî molodie, 
Cad frunze le din arbori şi cerul e 'nnorat ; 
Natura întristată ades ' e 'n armonie 

C'un suflet întri-stat 

Iu pieptul meri loveş te a dorului furtună, 
D i n o c h i - m i pică lacrîm", e negru,-al m e ü destin; 
Căcî nu s e poate spune ce dureros resună 

Cuvêutul de strein ! 

Paris. A n n a C i n p a g i a . 

V O E B E 

Cu un ignorant t e poţî î n ţ e l e g e ; cu u n savant 
încă şi maî uşor ; dar n ie ï àraeu nu s e poate î n ţ e l e g e 
cu un ignorant căruia i-a intrat în cap că e sarant. 

Aceî care 'şî uită propriul lor interes , spre a în
griji pe al altora, sûnt cu a d w ë r a t înţe lepţ î ; ace î 
care îngrijesc interesul altora, fără a uit* p e al lor, 
sûnt yirtoşî ordinari; ace î care păgubesc interesului 
altora, spre a 'şi'l face pe à i lor, sûut oamenY dé ni
mic ; dar cum s e pot numi a c e i a care fee refi altora, 
fără folos pentru eî frisile ? 

Vrei să placi celor eu care Torbeşţî ? 
Ascultà-ï !a rêndul tëii e u bunătate şi fără invidie , 

lasă-î să treacă de oamenî de spirit. 

Omul este ea o substanţă luminoasă înconjurată de 
umbră. 

F E R I C I T ţ J I . 
I. 

— Vino , îî scrisese amicului seu, ca să a-
sişti la fericirea mea. 

Şi prietenul lui venise. -.> 
D u p e ce sc îmbrăţişară cu căldură, 'i es

plica : 
— Şti i , că, idealul meu, fata cu ochii 

mari, luminoşi, la care nu îndrăsneam să'mi 
ridic privirea lacomă dar sfioasă, mâine va 
fi soţia mea. D ţ doue săptămâni, ca logod
nic, sărut pe fruntea*! albă, jparu'î negrtu, 
mătăsos ; 'Ï ascund în palmele'mî cupr inză
toare mâinile'i mici, moi ca p u f u l ; îmî î n 
călzesc sufletu'mî îngheţat la razele ochilor 
eî frumoşi. Când , dupe eşirea noastră din 
şcoală, necesităţile vieţiî ne-ău despărţit, eu 
remâind aicî, tu ducându-te unde însărcina
rea ce ţi se dedese te chiema, ne-am legat 
să ne scrim unul altuia dacă fericirea va ba
te la uşile cameriî noastre,^ solitare, spre a 
participa la serbarea evenimentelor norocoa
se ce ar putea să dea peste noi. Fericirea la 
uşa mea a bă tu t ; tu, amic credincios, aï a-
lergat la chietnarèa ce ţ i -am făcut, şi mâine 



aï să jocï la nunta mea. Am suspinat îm
preună mult sub greuta tea a diferite nevoi 
şi contrarietăţî , vom rìde mâine, într 'o sin

gură zi, sau mai bine în eâte-va ore cât-va 
ţine balul, ospăţul, petrecerea în fine ce voî 
s'o fac, vom râde tot a tât de mult , cât am 
plâns şi oftat în t imp de nu ştiu câţî anï, 

t recuţî acum. A ! sunt fericit, adaogă el, cu 
o espansiune pe care amicul luî o asculta 
în tăcere ferindu-se, nu a o contraria, dar 
nicî măcar a întrerupe prin vre-o silabă, orî 
prin vre-un gest, torentul cuvintelor aprinse 
ce sent imentul le grămădea din inimă pe 
buze'î ,— sunt fericit, simţ că eternă are să 
fie această fericire ! 

Şi a doua zi nunta se făcu, splendidă prin 
veselie, prin muzică, prin toalete ; prin cu
lori, raze, parfumurî, sunete, prin tot ce 
poate face bucuria vieţii omeneş t i 

Când se îngâna de ziuă, arcuşurile se o-
priră pe coardele obosite ale instrumentelor 
muzicale, balul de nuntă se sfârşise şi ami
cii se despărţiră, promiţându 'ş î a'şî scrie etnd 
vor avea să'şî comunice vre-un n©u eveni
ment vesel. 

Dar în seara aceleaşi zile, prima din că
sătoria fericitului Teodor , pe când soarele 
inclina spre apus, Marioara, fata albă, cu o-
chiî negrii, cuprinsă de o boală repede, ne 
aşteptată, teribilă, pe care medicii ştiu cum 
s'o numească, dar nu se pricep cum s'o com
bată, se lupta între viaţă şi moar te . Când 
soarele se făcu nevăzut pe cer, noaptea din 
natură năvălise şi în viaţa fericituIu T însu
răţel , căcî, cu ult ima rază a astrului ziliî, se 
stinsese şi viaţa Marioareî. 

In faţa acesteî cumpli te nenorociri , T e o 
dor însă era liniştit. Părea că nu pricepea 
ce se petrece. Când se sculă de lângă patul 
eî, unde stătuse încremenit câte-va ore, a-
tâta zise rudelor ce '1 încunjurau cu priviri 
înspăimântate : 

— Tăceţ i c'a adormit ! 
In ziua înmormântăr i i , urmă tot în linişte 

dricul ce o ducea la locuinţa de veci. Aco
lo, după cum stătuse, în ajun, în genunchi 
lângă patu ' i , în genunchi se puse lângă mor
manul de pâment ce ascundea rămăşiţele so

ţiei lui perdute , unde stete încremenit , con
centrat într 'un gând ce numai el îl ştia, şi 
nu se sculă până ce alţii nu'l ridicară cu 
sila. Dar lacrimi, nu pică nici una din o-
chii luî, şi o vorbă nu zise celor ce '1 în-
congiurau şi '1 pridideau cu felurite între
bări. 

II 

Trecuseră maî multe lunî de atuncî şi a-
micul depărtat 'şi aduse aminte de Teodor 
fericitul. împins de dorul prieteşugului şi 
de dorinţa de a"şî dezmorţi sufletul la spec
tacolul vesel al convieţuiri i a doi soţi ce se 
iubesc, veni să'î vază. II găsi pe Teodor 
în curte, pl imbându-se pr intre flori cu un 
pas încet, absorbit pe gânduri . Se înnoptase . 
Teodor era în frac, cu legătură şi mănuşi 
albe, în toaleta de ginere in care '1 lăsase 
când se despărţiseră, dupe terminarea balu
lui. Pe o bancă de verdeaţă se afla un bu
chet de flori, La o distanţă de câte-va luni, 
dupe cununia luî, părec că '1 găseşte tot în 
ziua veselă a nunţi», tot în momentu l feri
cit când era să'şî ducă pe iubita lui la altar. 

înaintează către el, dar dânsul îşi cont i 
nuă plimbarea fără a băga de seamă de no
ul sosit, fără a simţi că vechiu'î şi s ta torni-
cu' i prieten se afla lângă el. II strigă pe 
nume. T e o d o r se deşteptă ca dintr 'o visare, 
a ţ inteşte pe prietenul lui lung cu o privire 
distrată, apoi îi înt inde mâna zimbind. Pr i 
etenul, la rându' i , '1 priveşte cu luare amin
te. T e o d o r e liniştit, senin, fericit tot ca în 
momentul când se despărţise de el in urmă, 
dar e slab, palid, şi pe faţa luî trasă se vede 
o espresiune ciudată, neînţeleasă. 'L intri-
gează toaleta lui şi il întrebă : 

— Teodor , dar de ce eşti în frac?.. 
— Ce fel, rèsdunde el cu vioiciune şi căs-

când ochii mari, nu ştii ? Azi e numele ei. 
— Da, în adevăr, întempină prietenul , 

dar Marioara unde e ? Să... 
— St ! îi zise el în t rerupându ' l , doarme ! 
Răspunsul 'î păru ciudat, silind însă pc 

Teodor să şază lângă el pe banca de ver
deaţă, 'î făcu o nouă întrebare ; 



— Ia spune'mî eştî fericit? 
— O da ! 'ï rëspunse el cu grabă şi cu 

un accent de naivitate ce numaî din gura 
unuî copil poate eşi, unuî copil care nu ştie 
bine ce e- fericirea, sau maî bine care nu 
maî fericirea ştie ce e. ' Ţ i am spus eu, ada-
ose, când venişî în z iua cununiei că ferici
rea mea atât de mul t aşteptată, eternă are 
să fie ! 

Şi obrajii i se colorară de o roşaţă vie. 
Prietenul se uita din ee în ce maî mirat ia 
el, apoi îl ascultă continuând ast-fel : 

— S'o fi vëzut cum s'a uitat la mine cînd 
a adormit, să fi simţit strânsoarea de mână 
din momentul acela, poate c'aî fi înţeles şi 
tu ce mi-a spus ea mie atuncî, mie, numaî 
mie. Să ţio spuî, urmă el scoborând glasul 
şi cu un ton misterios, më iubeşte, sunt si
gur, më iubeşte tot atât cât o iubesc şi eu 
pe ea. A m dorit 'o mult, dar acuma inima 
eî este a mea, cu totul a mea, şi nimic în 
lume nu m'ar putea despărţi pe mine de ea, 
pe ea de mine. V ie rëu voitori i să më îne-
grească înaintea ëï'; vie invidioşii să'mî dis
pute inima eî, nu, nu, nu vor putea. O a 
pucase aşa, chiar a doua z i de nuntă, o du
rere grozavă, care'î desfigurase frumoşii o -
brajî, 'î umplusese ochiî luminoşi de lacrămî, 
'î înviniţise. buzele'î rumene, dar a fost scurt, 
trecător, curând a adormit z imbind. Şi acum 
doarme, doarme, doarme. St ! şopti puind 
degetul la gură şi vorbind §i maî încet, nu 
voî să riii-o deştepte nimeni, căql poate ar 
apuca o iar durerea, ah ! şi nu voî, nu pot 
să o vëz suferind... 

L a aceste vorbe ochiî înjectaţl de sânge, 
se rotiră sperioşî în juru-î. 

— V e z î , dragă prietene, maî zise el, 'm i 
au luat'o d'aci ; hei, dar ştiu eu unde să o 
găsesc, la adăpost de orî-ce superare, ferită 
pe rele, liniştită, frumoasă şi iubitoare. 

In momentul acela, luna, plină şi rotun
dă, scapă dintr 'un nor ce o acoperea de câ
te-va minute şi inundă fruntea prietenilor 
de lumină. T e o d o r se ridică repede dupâ 
bancă, luă buchetul, aţinti globul luminos, 
duse degetul la buze şi făcând semnul tă
cerii, se depărta cu privirile aţintite în spaţiu. 

Prietenul lu i T e o d o r remăsese uimit, ne-
ştiind ce să creadă şi cum să'şî explice con-
duita ciudată a amicului sëu. Când 'î veni 
în gând să se ia dupe el, nu '1 maî putu 
vedea în cotro apucase şl silit fu să se de
părteze de acel loc cu sufletul foarte tur
burat. 

Peste câte-va zile, deschizênd un ziar, vë 
z u , la diverse, că în cimitirul Bel lu, în di-
mineaţa zileï de s'a găsit, pe un mor
mânt de curând săpat, mort un tânăr care 
de mal multă vreme îşî perduse mintea. St r în-
gea în mâna'î înmănuşaţă un buchet de flori 
şi pe buza'î răcită era întipărită espresiunea 
unul surîs, ce contrasta foarte mul t cu lo
cul şi poziţ iunea în care se găsise nenoro
citul. 

E r a el, Teodo r , care 'I mărturisise că era 
fericit şi'î repetase că fericirea lui, dupe cum 
inima' ! spunea, eternă va fi. 

îficolae Ţinpu. 

S i o a g ' T a ^ r u L i l o c 

U n singur los există , păstrat pentru or ciwe; 
In care omul poate sa 'ncapă toemaî b i n e : 
O dată ce concepe , să nască e silit, 
Şi dupe ce s e naşte , e tot nemulţumit ; 
E strâmt, c a să rëmâie în pâatec i ' e mamei , 
Şi larg, să covârşească nemărg in i t e i , lumeţ ; 
Dar în mormênt, acolo, ce l mare şi pel mie 
încap de când se 'ngroapă şi pâuâ-ajung nimic ! 

Th. M . Sţoenpşcn, 

U N A - A L T A 
U n fricos fu provocat în t r 'o z i în duel şi 

cu toate că adversarul seu - era foarte slab 
în scrimă, totuşî nu voia să se bată. 

— Nu ' ţ î fie frică, îî zise anu l din mar
torii sëï, — vë veţi bate cu pistolul ; şi-a-
poî, ne-am înţeles cu martori i adversarului 
ca duelul să fie numaî de formă. N u va fi 
nicî un pericol. 

C u această condiţ iune, fricosul primi să 
iasă pe teren. 



Acolo insă adversarul, t r agenden pistolul, CURENTUL GREC LA RUSÏ 
îî găuri pălăria. 

— M'ai t rădat ! strigă fricosul către mar
torul seü ; trebuia să më înşti inţezi să 'mi 
iaü pălăria cea veche ! 

Familia Lichudi este ^însemnată şi prin 
renume. La interogatorul, căruia aü fost su
puşi aceşti fraţi în Mosqua, dânşii aü depus 

j că încă în secolul al 9-lea dupe Crist, prin-
* * i cipiî Lichudi ocupau funcţiuni înalte în im-

, , . , * . . : periul bizantin, şi unul din Lichudi, anume 
Imperatili Pavel I-iü a l Rusiei, intalm in- „ . . . , . 

. A , „ . . I Constantin, carele ar h lost căsătorit cu l i a 
tr o zi in drum un soldat, a căruia infăti-; . , „ _ , , 

' 1 imperatoruliu Constant in Monomach, dupe 
sare ît plăcu foarte mult . ' . , _ „ . . . 

A i mărturia lui Zonar, a tost pr imul demni tar 
— Urcă-te in trăsură cu mine, l oco te -1 A . ,. , . • , • .,. , * 

A „ . , I in sinchtul imperial si consilier al împera-
nente ' i i zise el. ' 

; tulul. La anul 1042 Monomach I-a dat în 
— Vë înşelaţi, sire : eü sunt soldat. ! A . _ , . ,, . . „ . 

„ , ' • A .„ „ . , stăpânire Bulgaria, si I a predestinat a - i n si 
— Imperatul nu se insala, căp i tane! , . * 

' moştenitor. Dar dorinţa lui Monomach nu 
— Me supun sire. , , „ A , , , 

. , „ „ ,„ . s a réalisât: dupe moartea lui, cand s a fă-
— Bine taci, maiorule . bezi langa mine . ; . w . , ., „ . . „ 

_ . A , „ I cut I m p e r a t o r Michail btratiotic, Constant in 
— Dar, sire, nu ìndrasnesc sa... ; r 

A , , i Lichudi a fost rechemat din Bulgaria, cedând 
— Aide, colonele, indrasneste ! . . . . . . 
~ . . . . „ . , i principatul copiilor lui. 
Din netencire , împăratul tocmai ajunse I a r . . . „ . . . 
, , x ' 1

 A A . A . ì La mvasiunea lui Isaac Commn a lost tă-
palat. Daea-ar mai h întârziat cate-va mi-i . 

, , , r i - 1 . . : câtor de pace, şi, dupe moartea lui, dupe 
nute, soldatul ar h mainta t la rangul de ge-1 . , T ' _ , A . 
n e r a j i mărturia lui Ioann Curopalat , s a înaintat 

„ , . . v A „ , , , , , . \ pe scaunul patriarchal. Dupe devastarea Bul-
D abia se vezuse insa soldatul colonel si 1 r . „ , „ , , . „ , „ , . , 
, , , . A ' i gariei de către turci , descendenta lui Lichudi 

a doua zi, mtalnindu-se iar cu imperatul , fu j ~ ,. . . „ , . , 
. . .. A . ,. ' | a ü t recut d acolo la Constantmopol , iar la 

poftit dm nou in trăsură s i scăzut din crad l , „ , „ , , „ 
. . „ „ . „ , . , \ anul 14«, dupe luarea Constant inopolului 

in grad iarăşi pâna la soldat. \ J , A . . . . . ,. 
; de turci, s aü s t rămuta t in insulele cicladice. 
J Fiind s t r îmtoraţ î şi aci de turci, aü plecat 

* * I şi d'aci, la anul 1456, în insula Cefalonia, 
! unde aü fost pr imiţ i cu onoare de Nicefor 
Duca, primind de la el moşii atât în Zacinth, 
cât şi în însăşi Cefalonia. Aci din principele 

, Marcu Lichud s'aü născut Ioann şi Spiridon 
se .p ronun ţe , ce iubea mal mult? el respunse: j L i c h u d i , în monarchism numiţ i Ioaniciü şi 

— Iubesc mal mult femeile, dar stimez i 
mal mult caiï. i s e considera evglienist 1 nobil), dacă nu scia să 

[ vorbească greceşte . Cel ce vorbea heleneşte , era eon
ii; ! siderat, ca om mare. Fie-care boier deci căuta să 'şi 

* * ' înveţe pe copiii luî greceşte , pentru care scop chiar 
existau în capitalele terilor române şcol i greceşti, în-

Un provincial voi să intre intr 'o Dumi- .fiinţate încă înainte (le epoca fanariotă şi cari şcoli, 
. . iu această epocă, se adăugiră si înfloriră cu dascăli 

nică să Viziteze Muzeul din Capitală. j celebri greci, precum: Ioann Agrafiotic, Nicefor Theo-
Uşierul î l opri la intrare : .tokie, Sevastot. Se înveţau îu aceste şcoli următorele 

5 : ştiinţe : Logica, Metafisica, Istoria, Filosofia, Rheto-
— Lasă bastonul . d-Ie ! riea, Gramatica, limba Helena. Arithmetics. Geometria, 
— Da nu vezi, onorabile, că n'am baston? ! I-ogaritlimele, Trigonometria, Fis ica , Chimia, Geogra-. 

fia, Meteorologia, Medicina populară, si Theologia . Se 
— Asta nu -I treaba mea ; urmă uşierul. m a î î n v e ţ a şi timbele : latină şi franceză, şi ne-a« -

L11 sunt pus aci să primesc bastoanele : ' r S m a s m i*î multe dialoguri «i exorciţiî din aceste limbï • 
' cu grecesc*, modernă. Aceste cursuri se invetan numai 

dll-te şi vino CU baston ! i n Iaşi «i Bucureşti . 
; Cele câte-va şcoli cari se afflati pe la. ţinuturi ; 

— — — — — — precum la episcopii, aveau curturi elementare ro" 

Cine-va iubea cu pasiune femeile şi caii. 
îşî cheltuia averea de o potrivă pent ru fie
care. Intr 'o zi însă fiind luat de scurt ca să 



Sofroniü. A n u m e primul, Ioanu, s'a născut 
la 30 martie 1633, iar al doilea, Spir idon, s'a 
născut la anul 1652. A m b i i fraţi L i c h u d i . a u 
învăţat mal ântêiu la un preot din Ce fa -
lonia, maî pe urmă aü studiat în Veneţ ia 
la învăţatul Gerasim Vlachul (adică româ
nul), fost în urmă mitropolit de Fi ladel fia, 
cunoscut priu scrierile sale theologice şi fi
losofice Dupe aceea fraţii L ichud i aü stu
diat g ani în Padua, în academia cotoniană, 
unde aü ascultat, între altele, lecţiunile pro
fesorului ieromonachuluî Arseniü Calludî, şi 
unde aü şi obţ inut diplomele de doctori. 
L a anul 1670 ambii fraţi s'aü întors la C e -
falonia şi aü fost chirotoniţî în preoţi de 
către Paisiü, archiepiscop de Cefalónia. In 
curând loan a rămas văduv , şi s'a călugărit 
sub numele de Ioanniciü. Partheniü, pa
triarch de Alexandr ia, l'a numit locotiitor 
mâneştî . Domniï fanarioţi vroîră să introducă eursur 1 

greceşt i şi în aceste şcoli, c eea ce însă nici-odată nu 
prinse rădăcini. Ş i l a şcoalele din capitală era un 
dascăl de limba română pentru copiii începători. Se 
vede deci, eă l imba română a fost studiată în tot 
timpul epocei fanariote, însă, numai în cunoştinţele 
elementare, şi acesta era neapërat, întru cât servi
ciul divin în toate bisericile mal sărace ale ţerel (deci 
în toate bisericile săteştii) se făcea în limba română, 
fiind-că călugării greci se introdusese numai cât pe 
la mănăstirile şi bisericile ce le maî avute. D 'aceea şi 
vedem pe Constantin Mavrocordat, eă ia mësur. foarte 
aspre pentru aceea ca preoţii să ştie citi, şi aduce 
celor din Moldova cărţî româneşti din Muntenia, pen
tru ca să aibă pe ce efectua serviciul divin în bise
rici. In aceste' şeolî româneşti, pe cât şi î e clasa ele
mentară din şcolile domneşti, se înveţa* citirea, scrie
rea, catechismul, şi puţină aritineti ă pe une le locuri. 
Cursurile greceşt i se ocupaţi cu ştiinţî şi cunoştiuţî 
superioare, şi eraü decî o înveţătură mai înaltă. D e 
această înveţătură însă sé puteau folosi numaî copiii 
de greci, şi fiii de boieri, carî aveau pe acasă câte 
un dascăl grec, carele "i învăţa limba greceasca, aşa 
ca să poată înţelege propunerea materiilor în această 
limbă. Cât despre copiii poporului de jos , înveţămen-
tul grecesc nu le foiose nimica nefiindu-le conos ută 
limba, î n care se predă.... Către finele epoce l fana
riote grecisarea claselor superioare ajunseee departe. 
Aşa, mitropolitul lacob Starnati, pe la anul 1792, să 
miră cum de naţiile apusene ar înveţa aşa de curênd 
greceşte, cu toate că le este o limbă străină pe când 
meldoveanul ar înveţa aşa de greti această limbă. Cu 
alte cuvinte mitropolitul consideră limba greacă o 
limbă, ce nu ar fi străină poporului moldovean, Ast
fel clasa cultă ajunsese a considera limba grecească 
ea, l imba poporului român. D 'aceea şi vedem în anul 
1817, că se întocmesc codici le de l eg i în l imba gre
cească : unul pentru Mnntenia de Carâgea, şi altul 
pentru Moldova de Calimaeh. P e la 1819 găsim în 
Bucureşrl un theatru de diletanţi, în care mal mulţi 
boeri tineri şi cucoane joacă piese de theatru în gre
ceşte, între altele „Orest" de italianul Alfieri, şi vr'o | 
câte-va tragedii de Voltaire... traduse în greceşte. E- -j 

al eparchiei cefaloniene, iar archiepiscopul 
Paisiü l'a numit director al şcoalelor din 
L i xu r i ü şi Argastol iü, oraşe cefaloniene. Sp i 
ridon L ichudi s'a călugărit mai înainte încă 
de cât fratele său, şi a fost numit director al 
şcoaleî din oraşul Sf . George. A m b i i fraţi 
aparţineau frăţimei monăstireî »Panagia Ieria« 
aproape de Veneţia Safroniü L ichud i , după 
un timp oare-care, după invitarea mitropo 
l itului Bar to lomeü, a sosit în oraşele N a u -
pacta şi A r t a , unde a fost profesor de filo
sofie şi predicator. D i n causa1 foametei însă 
a plecat în Macedonia şi Thesalia, unde un 
l imp de patru, ani a fost profesor şi predi
cator distins. L a anul 1680 el s'a întors în 
Cefalonia, unde a fost profesor şi predica
tor doi ani. In anul 1683, în luna Martie, 
ambii fraţi aü plecat cu vasul V e n e t i a n « D r a -
convolante» la Constant inopol, şi aci depu-
fectul culturel greceşti asupra ţeeilor; române fu urmă 
torul : mintea boerilor, căror această înveţătură le fo
losea, fu deschisă către ştiinţî, şi trezi în ei iubirea 
de înveţătură. P e când în ţeriie apusene cultura să 
desvoltă mai ântéiu în c lase le de jos ale poporului, 
care ajunge prin revoluţie a resturna apesarea clase
lor superioare, în jţerile române înveţătură, ;. adăugân-
du-se către privilegii le e lasel boereştî, întăreşte şi mal 
mult posiţia acesteia. D 'a?eea clasa boerească se găsi 
preparată pentru primirea cnltureî apusone, şi aceasta 
se putu hultui îndestul de uşor pe mintea românească. 
U n alt efect şi maî însemnat al cultureî greceşt i fu 
îndreptarea românilor către Francia. Anume aproape 
toţi principii fanarioţi fusese dregători al Portei Oto
mane, decî cunoşteau foarte bine l imba diplomatică, 
carea de la epoca lui Ludovic al X I V era cea fran
ceza. Toţi grecii , cari aspiraţi lă postul de drageman, 
şi apoi de D o m n în ţerile române, înveţau pe fiii lor, 
trimiţendii-î in Francia, ff-eci», dând ton in ţerile 
române, introduseră moda înveţaturei limbei francese. 
Mai mulţi boeri românî de la începutul secuiului al 
19-lea ţin prefesorî francezi în case le lor, şi î n anul 
1801 întâlnim pe un fiü de boer, Bogdan, înveţând 
dreptul în Paris. Mal târziu, trezindu-se: în români 
cenştiinţa, că sûnt un popor de viţă latină, e î să a-
apropiară şi maî mult de Francia, şi începu acel cu
rent puternic către civil izaţia franceză; <:area trans-
sformă faţa terilor române (A. D. Xenopol. „Istoria 
românilor pentru gimnazi i şi l icee ," Iaşi, 1886, pag. 
144, 146—147, 171—173. ) 'Ml aduc aminte, că onor. 
d. Nicolae Ionescu, fost ministru al afacerilor străine, 
şi actual dist'ns profesor de istoria universa lă critică 
la universitatea din Iaşi, spunea la cursul seti de 
istoria modernă, că cultura franceză s'a introdus la 
români mai ales prin ruşi, în primul sfert al secuiu
lui al 19-lea, cultura franceză fiind predominătoare, 
îu Rusia mal ales sub impevatorul Alexandru 1 ( 1 8 0 1 — 
1825), educat de renumitul francez din Helvet ia La-
harp. Anume a spus d. N. Ionescu aceasta când sub
semnatul era student în anul al doilea de la faculta
tea de Litere din Iaşi , în luna maiii 1882, cu ocasia 
publicărei „arehiveî" Principelui de Vorontzov:, fost 
ambasador rus Ia Londra... 
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nênd examen în ştiinţă, fiind cercaţi şi în ! 
ori hodoxie, dupe însărcinarea patr iarchulul 
Dionisiü, aü predicat în biserica cathedrală, 
in presenta tuturor , în timp de cinci lunî. 

Cu plăcere primind propunerea d'a pleca 
in Rusia, Lichudi la 3 iuliü anul 1683 aü 
părăsit Constant inopolul , primind de la pa
triarchi! de Orient o mărturie , prin care se 
constată, că ambii fraţi sunt or thodox! şi 
erudiţi . Datisi! călătoreau prin Moldavia şi 
Valachia. In Valachia aü rëmas noue luni , 
din causa resbelulu! în t re austriaci şi turci, 
în care resbel aü luat par te şi tătarii din 
Crimea, şi domnii Valachieî şi Moldavieî. 
Dupe ce vizirul Cara-Mustafa a fost bătut 
sub Viena, a sosit în Valachia şi domni to -
torul Şerban Cantacuţin, carele a primit pe 
fraţii Lichudi cu onoare, şi, dupe a Iu! ru
găminte , aü predicat în biserica Domnească 
în t impul postului mare. Dupe aceea fraţi! 
Lichudi aü plecat în Transilvania, la prin
cipele aMihail Apafi, cu scrisori de la Şer
ban Cantacuţin. 

Aci aü petrecut t re! Iun! în discuţ iun! 
ştiinţifice cu profesori! Academie! despre 
materi i religioase. în fine aü fost lăsat! în 
Polonia, şi la 5 august 1684 s'aü presentat 
în orăşelul Zalucovia Iu! loan Sobiesky, re
gelui Polonie!, carele le a permis d'a merge 
în Rusia. Dar iesuiţi! aü int ra t cu densi! în 
discuţiun!, şi aü inspirat regelui, că ar fi necesar 
d'a reţinea p 'aceşt! fraţi în Polonia. Regele 
în acel t imp mergea cu armata sub Chotin, 
şi Lichudi aü fost necesitat! să urmeze pe 
rege. Pe când regele pur ta resbel cu turci!, 
fraţii Lichudi discutau cu iesuiţi!. La 26 
octombre dânşi! aü sosit la Liov (Lemberg) 
unde aü discutat cu cunoscutul iesuit Rutcus . 
In line in luna Decembre, aü primit paşa
portul . Dar iesuiţi! iarăşî i-aü reţ inut , şi 
deja în Ianuarie 1685 ambi! fraţi Lichudi în 
secret aü fugit din Polonia, aü ajuns la 
Kiev, unde s'aü oprit in monăstirea »Meji 
gor ier . D'aci, prin oraşul Nejin, aü sosit la 
Baturin, unde aü fost pr imit ! bine de loan 
Samoîlovicï, ha tmanul Rusie! mici, saü 
Ucrainei, primind de la el scrisoare către I-
o a n n a k si Petru I, regii Moscovieî, cari admi

nistrau ţara, ambii sub regenţa Sofiei, so-
rorel lor mal mare. La Mosqua Lichudi aü 
sosit la 6 Martie anul 1685. 

Sosind la Mosqua, s'aü presentat la mi 
nisterul afacerilor străine, unde aü fost in te
rogaţi despre scopul sosire!, şi aü presentat 
doue mărtur i i : una de la patr iarchi! de* O-
rient, iar alta de la ha tmanul Samoilovicï. 
Patr iarchi! laudă pe Lichudi, ca foarte or to
dox! şi învăţaţ i , rügend a li se da cuvenita 
onoare. Patr iarchi! de Orient n'aü adresat 
anume acea mărtur ie pent ru fraţi! Lichudi 
către regi! şi patr iarchul din Mosqua, de 
oare-ce le era frică, ca acea mărtur ie să nu 
fie confiscată de turci şi tătari , atuncî fiind 
resbel. La 9 Martie regi! loan şi Pet ru cu 
regenta Sofia aü ascultat raportul despre so
sirea fraţilor Lichudi. Ult imi! aü fost pre
sentat i suveranilor, aü p ronunţa t discursuri: 
unul în limba latină, iar altul în l imba 
greacă... Fraţ i i Lichudi aü pr imit salar, li 
s'a desemnat pent ru domiciliu monăst i rea 
grecească a sf. Nicolae, dar aci, fiindu-le 
str imt, s'aü mutat în monăstirea «Ciudov», 
dar şi aci n'aü domiciliat mult , fiindu-le 
iarăşî strimt, şi d'aceea s'aü muta t în m o 
năstirea «Arëtarea Domnului» din Mosqua. 

(Va urma) 
G e o r g e P . S a n i u r i a i u i . 

CIOCOII VECHI ŞI NOUI 
S A U 

CE N A Ş T E D I N P I S I C A ŞOARECI M Ă N Â N C Ă 

R O M A N O R I G I N A L , 

de 
N i c o l a e M. P b i l i m o n 

(Urmare) 

Hatmanul, luând toate acestea drept glume, 
îşî urmă dragostea cu cucoana şi mal nainte ) 

dar o păţi cât se poate de bună. 
Coconul scoase vorbă afară că pleacă la o 

moşie tocmai peste Olt, şi ca să se dea maî 
mult crezăment acestei născociri, chemă pe vi
zitiii, şi faţă cu cocoana îl porunci să dea ca
reta la neamţ s'o dreagă, să potcovească caii şi 



să ungă hamurile. Când toate acestea fură gata, 
porunci să'î frigă un curcan, să'î cumpere icre, 
licurinî şi ghiudenurî; umplu şi câte-va clon
dire cu vin şi rachiu, şi le puse la scatolcă; 
în sfârşit făcu atâtea pregătiri în cât nimeni 
nu se maî îndoia despre căletoria sa, iar dupe 
acea se sui în caretă şi plecă. Cocoana cum îl 
vëzu eşit pe poartă, scrise un răvaş Hatmanu
lui Cărăbuş, ca să vie îndată. Hatmanul veni 
şi petrecu toată, ziua în oftări şi îmbrăţişări, 
iar colea pe la douë-spre-zeee ceasuri .*) se des-
brăcă de hainele sale, şi se îmbrăcă cu antiriul 
de noapte al coconului : apoî după ce'şî aprinse 
un ciubuc cu aeaimac şi trase dintr'ensul de 
câte-va orî, se sui în pat lângă cocoana. Dum
nezeu însă nu'î ajută, căcî tocmaî când era 
dragostea mai mare, se pomeniră cu coconul în 
mijlocul iatacului cu un iatagan în mână,-par
că eşise din păment. Bietul Cărăbuş înmărmuri 
de frică, iar coeoani îî veni isterico. Coconul 
stete puţin pe gânduri, apoî zise : bine măi Că
răbuş, ast-fel resplăteştî tu prieteşiugul şi în
crederea mea? Nu'ţî am zis eü, şi malde-ună-zî, 
să'ţi bagi minţue în cap, şi să'mî laşi nevasta 
în pace? Nu rëspunzï nimic? aşteaptă dar hoţ 
de cinste căsnicească, că te-oî înveţa eü 
minte ! 

Zicênd aceste vorbe, deschise uşa puţin şi 
începu să strige: Gheorghe, Ioane, Iordache!... 
N'apucă să sfârşească, şi numaî de cât veni vă
taful, vizitiul şi duoî ţigani. 

— „Ce porunceşti cocoane, ziseră eî intrând 
în casă somnoroşi şi zăpăciţi." 

— „Luaţî pe coconaşul şi duceţi'l în sac-
nasiu. " 

— „Numai de cât cocoane."— EI .luară pe 
bietul Cărăbuş de subţioară şi'l duseră tdrâşî 
grăpişîm sacnasiii. 

Coconul rëmâind singur cu cocoana, în
crucişa mâinele la piept,* şi cletinênd din cap 

îl zise : 

— „Bune sunt astea Eleneuţo dragă? Asta 
este răsplătirea care'mî dai, pentru strădanile 
mele ? pentru dragostea mea ? Să perl din casă 
tâlaniţo, căci pe viul Dumnezeu te omor !... 
Dupe acea trecu în sacnasiü înfuriat şi trase 

v ) Opt şi jumëtate Europeneşti . 

o bătae ţeapănă luî Cărăbuş, apoi îl despue în 
pelea goală, îl unse cu păcură peste tot tru
pul, şi dupe ce i puse o păreche de coarne în
chise cu lacăt ca să nu le poată scoate, îî dete 
brânci din curte afară. 

Era pe la un ceas din noapte. Lumea fur
nica pe drum. Cum vëzu dar pe Hatmanul ne
gru ca un bivol şi cu coarnele în cap, începu 
a'I da cu hu:deo în cât bietul om ne mal şti
ind ce să facă, o luă la fugă şi se ascunse sub 
podişca de la sfântu Hie dupe podu Calicilor : 
dar nicî acolo nu'l lăsară în pace câiniî niaha-
laliî prin lătratul şi urletele lor cele gro
zave. 

In sfârşit, eşi de sub podişcă şi porni către 
streaje la o vie a sa, ca de acolo să trimită 
să'î aducă haine de primeneală şi cele-l'alte. 

Ajungând la vie, începu a bate cu tărie în 
uşa vierului, carele aflându-se tocmai în somnul 
d'êntëifl, şi nevoind să se scoale, trimise pe un 
argat să vază cine bate la uşe. Argatul, dupe 
ce se scarpină în cap de maî multe ori, sé duse 
să deschidă uşa ; dar cum vëzu pe Hatmanul 
în starea în care se afla, începu să sbiere ca 
un năbădăios şi închise uşa cu răpezici-
une. " 

—• „Dar ce al mă neghiobule, strigă vierul 
supërat că'şî stricase somnul." 

— „Ce să am ; iacă a . venit dracul să 
ne ia." 

— „Ba te-o lua pe tine nevoiaşule. Deschide 
uşa auzi tu, şi vezi cine este?" 

— „Da nu'ţî-am spus măî omule, că este 
dracu?" 

— „Vierul sări necăjit din pat, şi îmbrâncind 
pe- argat zise: 

— „Cine bate la uşe ?" 
— „Eü Ioane." 
— „Cine eşti t u ? rëspunde." 
— „Sunt stăpânu tëu, nu më cunoşti?" 
Vierul deschise uşa, dar o închise iarăşi cu 

repeziciune, crezènd că a vëzut pe dracul în a-
devër. 

— „Ci deschide o-dată më Ioane, nu më ţine 
în frig." 

— „Nu deschiz eü dracului." 
— „Dar eü sunt stăpânul tëu, nu sunt dra

cul. Deschide că mor de frig." 



— „Nu deschiz. căcî eştî dracul cu glasiü 
boierului. ' : 

In sfârşit, dupe maî multe sbuciumărî, vierul 
îi deschise uşa şi îl primi în casă, iar dupe a-
ceîa puse cazanul pe foc şi'l îmhăie ca p'un co
pil mic, apoï tramise la curte să'î aducă haine 
şi un ferar ca să'î scoată coarnele. 

— „Ce spui tu më, Tomo! esclamare-ciocoii 
cu mirare, sunt astea adevărate?" 

— „Adeverul curat fraţilor." 
— „Bre! dar asta seamănă a basimi." 
Abia se terminase povestirea aceasta, şi de 

o-dată intră un seimean spăthăresc şi zise cu 
glas răsunător: „S'a spart teatru copiî; aide, 
esiti de strigaţi caleştile stăpânilor voştri. " 

Un om onest s'ar fi scandalisât privind pe 
acele slugi neruşinate cu ce grabă se desbrăcaft 
de hainele boierilor, şi cum se sileau a le scu
tura de praf şi a le netezi, ca să nu se cu
noască reaoa întrebuinţare ce suferiseră ele în 
timpul represiiităriî. 

In fine, privitorii se duseră toţi pe la casele 
]or : theatrul se închise, şi totul intră iutr'o 
perfectă linişte. 

C A P I T O L U L XXIV 

Cochiî vechi 

Costea Chiorul, primind biletul lui Păturică, 
despre care am vorbit într 'unul diii capitolele 
precedente, se îmbrăcă în grabă cu giubeaoa, şi 
luând dupe masă un catastif de dare şi luare, 
se duse cu mare iuţeală ca să se întelnească cu 
complicele şeii. 

Ajungând la poarta caselor Postelnicului, îşi 
rădică gulerul giubeleï in sus şi lăsă caucul pe 
ochi. ca să- nu fie cunoscut de slugile curţiî ; 
apoï dupe ce aruncă o privire repede peste toată 
curtea, şi se asigură că nu'l a vëzut nimeni, 
intră in galeria beciurilor de sub case, şi de 
acolo în odaea luì Păturică, | 

Ciocoiul se afla în momentele acelea răstur
nat pe pat, şi absorbit în meditatimi! ; dar cum 
auzi sgomotul uşii şi vëzu pe Costea intrând, 
se sculă dupe pat ca să'l primească. 

— ..Bine, aî venit kir Costeo, îl zise el cu 
un suris silit." 

— ..Bine te-aiu găsit, cocoane Dinule, rës

punse şiretul neguţător, compuindu-şî trăsurele 
feţei dupe împrejurare." 

— „Ia spune-mi, cum mergî cu alişveri.şu-
rile ?" 

— „Düpe vremï, cocoane Dinule." 
— „Stiî la ce te-am chemat?" 
— „Nu ştiu, dar îmï închipuesc că pentru 

răfuirea socotelelor dintre noî." 
— „Bravo kir Costeo! aî ghicit. Să începem 

dar?" 
—• „Să începem." 
Ciocoiul închise uşa pe din lăuntru, şi sco

ţând un catastif dintr'un sipet, zise luî Cos
tea. . 

— „Să paravalisim mai întêift condeile ca 
să vedem dacă se potriveşte catastiful meu cu 
al dumitale." 

Costea deschise catastiful sett, şi citi toate 
târguelile făcute de Kira Duduca şi de Postel
nicul. Păturică vëzênd că se potriveşte cu în
semnarea sa, zise cu aer de încredere : 

— „Destul Kir Costeo, nu maî citi că te 
crez; apoï scoţend de sub brâu, doue hârtii în
doite zise:" 

— „Iată foaia de socoteală iscălită de dum
neata, iată şi teşchereaoa prin care faci cunos
cut că toată marfa vândută, aî primit'o înapoi 
prin mine." 

— „E foarte adevărat." 
— „Eî Kir Costeo, ia spune-mi acum cât o 

să'mî ceri la sută pentru că aî luat parte la 
acest alişveriş (daraveră) prefăcut." 

Costea începu să'şî răsucească mustaţa cam 
pus pe gânduri, apoï dupe ce privi pe ciocoi 
cu un zîmbet perfid zise : 

— „Să împărţim pe din două." 
— „Ce aî zis!... pe din doué!..." 
— „Da; pe din doue." 
— „Dar bine, asta"! furtişag, nu mai e negu-

ţătorie. " 
— „Ba furtişag nu glumă, cu deosebire nu-

I maî că hoţul cel maî mare nu sunt eft, ci dom
nia-ta şi Kira Duduca." 

Păturică neaşteptându-se la atâta obrăznicie 
din partea M Costea, se cam uimi, dar viin-
du-şî în sine, zise : 

— „Ia lasă glumele la o ^parte Kir Costeo, 
si spune-mî cu ce te mulţumeşti pentru treb-
soara aceasta?" 



— „Am zis'o odată." 
— „Dar bine măi omule, nu e prea mul t ? 

să'ţî dau douë-zecï şi cincî la sută." 
E prea puţin, cocoane Dinule. Asta'î treabă 

de puşcărie, şi dumneata scapì cu una cu alta ; 

dar pe mine më dă pân têrg cu capul ras, şi 
më duce la ocna părăsită !" 

Fanariotul scoase banii ca să răfuiască soco
teala, dar Păturică îl întrerupse zicênd: 

— „Dar bine, despre moşie nu'mî vorbeşti 
nimic?" 

— „Asta'î altă treabă. Dă-mi lei zece miî 
ce am cheltuit în ruşfeturî, şi iată zapisul a-
deverit de Măria sa şi de Hătmănie. 

—• „Dar ia spune-mî cui al dat acele ruş
feturî?" 

— „Am dat, më rog dumitale bun, leî cincî 
miî starostii de neguţă tor i l ) , ca să nu amâne 
vânzarea. Am dat luì Telal-başa leî 1,000, ca 
să nu iasă muşterii mulţi să ne strice chilipirul. 
E !... am dat zarafului (casierului) de la Cocini 
vechi lei una mie, ca să'mî facă zădufuri (gre
utăţi) la numerătoarea banilor, doué mii de lei 
am dat havaetul mezatului, iară cel-Palţl cinci 
sute, îl am dat bacşiş iamacilor şi calemgiilor. 
Fă acum socoteala şi vezi?" 

— „Bine, fie precum zici. Ado şapte-zecî 
pnngî de bani şi zapisul moşiei." 

— „Bucuros beimu; şi pe dată îi numera 
banii, dându'I şi zapisul în mână." 

—- „Acum să vorbim despre cele-l'alte doue 
moşii ale Postelnicului ce se vend mâine la 
Cochiî vechi." 

Costea scoase orologiul, şi vëzênd că arată 4 
ore turceşti, zise : 

— „Pe mâine cocoane Dinule, căci e cam 
târziu, şi më ia streaja," 

— „Dar unde ne vom gâsi mâine?" 
— „La Ciocoii Vechi." 
—- „Bine." 
A doua zi era să se facă mari venzărf prin 

mezat. Starostea de neguţători venise foarte de 
dimineaţă la stărostie, şi ca un bun amploiat 
ce era, îşî puse în regulă hârtiile tuturor ob-

*) Starostea de neguţători era ales dintre boierinaşî: 
el présida adunarea neguţătorilor c e formau pe atuncî 
Cochiî vechï satt Trib. de Cornerciu, şi avea dreptul 
să poarte barbă. 

jectelor ce era să se venză în acea zi. Neguţă
torii ce compuneau Cousiliul stărostiei, era aleşi 
dintre lipscani, giuvaergii, argintari şi cojocari 
subţiri, oameni cu cunoştinţe speciale despre 
preţul objectelor ce se vindea la mezat. 

In ziua acea erau puse spre vênzare mal 
multe moşii, între care figurau şi cele doue ale 
Postelnicului Andronache Tuzltic ; patru vil lu
crătoare, doue vile părăginite, şase perechî de 
case, diamantieale şi blănării. 

Vênzarea începu de la haine şi giuvaericale. 
Aerul rësuna de glasul cel tare şi ţipător al te-
lalilor cari făceau din caraghioslâc şi datoria 
funcţiune! lor un ce identic. — Aceşti oamenï 
fără pudoare, cei maî mulţî armeni şi greci de 
origină, voind să dea un aer comic meseriei lor, 
străbăteau piaţa, făcend gesturi comice şi strin-
gênd din toată puterea plămânilor:—doue sute 
de leî binişul Boeraluï X***; o sută de lei nia-
loteaoa cocoanei E***. Aree!?!... Aree!?!... o-
dată... de doue ori.... cine dă mai mul t? 

Era foarte trist pentru un om cugetător a 
privi cum aceste objecte de mare preţ treceau 
din stăpânirea boierilor într 'a ciocoilor procop
siţi de denşiî, cari le cumpărau cu preţuri foarte 
scăzute, şi le plăteau cu banii furaţi de la stă
pânii lor. • 

Printre mulţimea de curioşi, adunată acolo 
mal mult ca să'şî petreacă timpul de cât spre 
a cumpèra ceva de la licitaţie, figura şi Costea 
Chiorul împreună cu Păturică. Eî şezură cât-va 
timp liniştiţi ; dar când veni râudul moşiilor 
a se striga la mezat, Costea zise lui Pătu
rică: 

— „Cocoane Dinule, facem vre-o trebşioară 
astăzi?" 

— „Me maî întrebi? doar n'oî fi venit aci 
de florile mărului." 

— „Asa crez si eü : dar voiam să şti iî. căci 
maî am şi al te ' t rebî de făcut." 

— „Eî bine, ia spuneam!, ce o să'mî ceri ca 
să'mT cumperi moşiile stăpânului meii?" 

— „ Cincî la pungă după învoiala cea ve
chie." 

— „Te-aî dedulcit de la moşia Eăsucita, dar 
nu este în toate zilele Paşti ." 

—- „EI bine, fie patru." 
— „Aşa îmi mai vine la socoteală." 



— „Să facem înscrisurile?" 
— - „ Să le facem. " 
Costea intră într'o prăvălie, şi făcu înscrisul 

acesta: 
„Doue moşii şi anume: Planeur ile şi Chi-

., mielele din sud Buzefi ale Postelnicului An-
„dronaehe Tuzluc le-am eumpërat pentru duni-
,, nealţii Marele Pitar Dinu Păturică şi cu banii 
„ dumisale, iar efi sunt numaî vechil din par te ì . " 

1818 Sept. 23. 
Costea Bogasierul. 

— „Poftim boerule,—zise Costea, dând în

scrisul în mâna luì Păturică ;—dă-mî acum banii, 
şi lucrul e isprăvit." 

— „Ce bani îmî ceri; nu ştii că sunt Sameş 
la Hătmănie ? Vino mâine să'ţî daü teşcherea 
că s'aü primit preţul acestor moşiî." 

— „Voiü face precum porunceşti." 
Dupe ce aceşti tâlhari puseră la cale neruşi-

noasa lor speculaţie, se despărţiră. Păturică se 
duse la Hătmănie, iar Costea rëmase la Cochiî 
vechi ca că cumpere moşiile. 

C A P I T O L U L XXV. 

Marea Hătmănie. 

Hatmanul cel mare era esecutorul tuturor 
decretelor domneşti şi al hotărârilor Divanului, 
relative la împliniri de datorii, clironomiï, vên-
zărî de moşiî, case şi altele de felul acesta. 
Hatmanul maî era dator a îmiaţişa pricinele de 
judecăţi înaintea Divanului. In caşul acesta el 
sta pe picioare ţinând în mâini un baston de 
argint, semn al dregătorieî sale ; iar când pă
rerile boierilor divalliti eraü împărţite, lua şi 
el parte în desba'tere de o potrivă eu judecă
torii. 

Personalul cancelariei acestei autorităţi era 
compus de un Sameşî însărcinat cu păstrarea 
banilor ce se depuneau acolo şi cu ţinerea co
respondenţei, un Condicar şi câţî-va scriitori, 
şase zapciî pentru împliniri de banî şi înfăţişerî 
de pricinî în Bucureşti, şi câte unul din fie^ 
care judeţ, tot cu asemenea îndatoriri. Osebit 
de aceştia, Hătmănia avea un steag de slujitori 
şi mumbaşirîcu cari se slujia la împliniri 

• ') Mumbaşirii eraü pe atuneî acea ce este astă-zî 
eseeuţinunea poliţ ienească. 

I de bani şi esecuţiunî. 
Localul se compunea din opt camere, ce for

mali o casă cu doué rânduri : în rândul de jos 
şedeau slujitorii şi mumbaşirii, iar în cel de sus 
era cancelaria Hătmănie! aşezată'în felul acesta: 
una din cele mal luminoase camere era desti
nată pentru marele Hatman, alta pentru Sameşul 
împreună cu cei-l'altì amploiaţi aï séî. iar în 
cele-l'alte două se păstrau banii împliniţi şi 
objectele de preţ lăsate în depositili Hătmă-
nieî. 

Odaia Hatmanului avea un pat lung şi în
fundat şi împodobit cu aşternuturi de cele 
obicinuite pe timpii de atunci ; maî avea şi 
câte-va scaune pentru trebuinţa persoanelor ce 
veneau să reclame ajutorul acestei dregătorii în 
diferitele lor interese. 

Mobilierul Sămeşieî se compunea dintr'un 
pat foarte mic pe care şedea Sameşul şi o ma
să retundă pe care scria el. 

Lângă unul din păreţi! canteri! se afla o la
viţă lungă pe care şedea Logofeţii şi Iamaciî 
trebuincios! pentru scrierea poruncilor şi trece
rea, în Condici a banilor Hătmăniel ; iar în fun
dul acestei camere erau doue lăzî vechi pe care 
şedeau câţî-va copii luaţi pe pricopseală şi se 
exersau la scris după modelul acesta : 

„Cel ce se sileşte la înveţătură şi cu gându: 
„ rile sburatic, aceluia poţi să'î zicî came cu 
„ochi, iar nu om. Iprocî." 

Pe la doué ore turceşti un sgomot ce se 
făcea prin curtea Hătmănieî, anunţă venirea Sa-
meşuluî la cancelarie. Condicarul, logofeţii şi 
iamaciî înştiinţându-se despre aceasta, îşî strân
seră giubelele ia piept şi puind mâna dreaptă 
d'asupra inimeî, primiră pe boierul Sameşî cu 
capetele plecate până la păment. 

Cum intră Sameşiul înăuntru îşi scoase giu-
beaoa şi o dete unui slujitor carele o scutură 
şi o puse pe un scaun ; alt slujitor îi trase din 
picioare cişmele cele roşii de pele de ţap ; iar 
după acea Sameşul se sui în pat şi scoase din-
tr'o mică lădiţă câte-va plicuri pe care le puse 
pe mica sa mescioară şi începu a l e desface pe 
rând şi a căuta printr'ênsele cu o nerăbdare 
vezută. 

*) Done ore turceşti fac none şi jumëtate Europe
n e ş t i 



Hârtia, ce căuta el, era ,o jalbă dată de Ba
nul R. Gr. către principele Caragea în pricina 
uneî petre mari de smarand; care. fiind pusă 
în păstrarea unui bancher şi maî în urmă la 
Hătmănie, se schimbase prin vicleşug şi se pu
sese alta proastă în locul eî. 

Dinu Păturică în calitatea sa de Sameşi ai 
Hătmănieî cunoştea foarte bine istoria schim
bării acei petre, căcî era el însuşi autorul acei 
hoţiî ; voind însă a rădica de asupra sa respon
sabilitatea acestei fapte, scoase călimările de la 
brâu şi scrise Mitropolitului pitacul acesta : 

„Cu fiească evlavie sărat blagoslovitoarea 
„dreaptă a prea sfinţiei tale părinte Mitropo-
„lite." 

„Din coprinderea acestei jelbï ce a dat către 
„Măria sa, Dum. biv-vel Ban R*** G*** pen-
„tru o peatră verde, care fiind în depositon la 
„maî multe mâini, se zice că s'ar fi schimbat 
„puindu-se în locu'I alta mincinoasă. 

„Ci dar din porunca Gospod r ) , iată trămit 
„prea osfinţieî tale acea piatră ca să o aihî în 
„păstrare, şi să am sinetul sfinţiei tale de pri
m i r e a eî. Şi 

sunt 
al sfinţiei tale 

plecat fiü sufletesc şi 
slugă 

Vel Hatman. 

Acest pitac fu înfăţişat Marelui Hatman, care 
îi subscrise fără cea maî mică observatiune, si 
ordonă să'l trămiţă la Mitropolie împreună cu 
piatra cea mincinoasă. 

In momentul când Păturică eşia din camera 
Hatmanului plin de bucurie, căcî se pusese în 
siguranţă despre relele urmări ce ar fi putut 
să aibă hoţia sa, i se presintă înainte un in
divid, care după îmbrăcăminte şi alte amărun
te, seniëna a fi boier de ţară. 

Noul venit se apropie de Păturică, făcend ne
încetat complimente silite, iar când ajunse în 
apropierea cuvenită, scoase din buzunar o jalbă 
şî o dete în mâna luî. 

— „Ce ceri boerule printr'această jalbă, zise 
Păturică cu aer de autoritate. 

l ) Domnească . 

— „Cer de la cinstita Hătmănie să'mî slo-
boază leî şase miî preţul viei mele, ce s'a vén
dili la Cochiï vecin de bună voea mea.'' 

—; „Aşa este boerule, precum zicï, rëspunse 
Păturică dând fesul pe ceafă şi scărpindându-se 
în cap cu nepăsare, dar poate să se ivească ce
va datornici, şi noî trebue să cercetăm cu bă
gare de cearnă această madea, ca să nu cădem 
în răspundere. • " 

— „Şi în cât timp s'ar putea sevârşi aceste 
marafeturi ale cinstitei Hatmanii." 

—- „Se cere timp îndelungat beimu. Trebue 
să strige preistavul în Bucureşti, să facem un 
tacâm de pitace către zapciî hătmăneştî de prin 
judeţe, şi dacă după o lună de la darea aces-
tuï me\am nu se va arata nicî un datornic, 
vino să'ţî primeşti banii." 

— „Dar banii aceştia îmî trebuesc acum, căci 
sunt fără husme ' de atâta timp, şi n'am cu ce 
să'mî hrănesc nevasta şi copiî." 

— „Asta nu este treaba mea. Un slujbaşi 
credincios trebue să se supue neamului, 

— „Aşa este boerule, rëspunse jeluitorul pil
ind cu mare iuţeală douë-zecï rubiele sub hâr
tiile Rămeşiei, dar când vei vrea dumneata 
treaba se face, căci slavă Domnului, nu sunt 
om perdut." 

Păturică, care întrecea la vedere chiar pe Ar
gus, nu numaî că vëzu rubielele, dar putu chiar 
sä le numere din vedere, cu toată iuţeala ce 
întrebuinţase jeluitorul în punerea lor sub hăr-

( tii, se prefăcu însă că nu vede nimic, apoi lu
ând un aer maî blând zise : 

— „Aide! fie după voinţa dumitale ; o să'ţî 
fac acest hatâr, şi de voi ii păţi ceva, vel da 
seama la Dumnezeu." 

— „Logofete Radule, adaogă el întorcându-
se către subalternii sëï, ia condica de amaneturi 
şi trece banii boerului la partida plăţilor, iar 
el se sculă din pat şi se duse în cameră, de 
unde se întoarse peste puţin cu o pungă pecet
luită ; puse pe jeluitor să subscrie de primirea 
banilor, iar după acea îi dete pùnga zicênd : 

— „Iată boerule banii dumitale, ast-fel pre
cum 'i-am primit de la stărostie. Priveşte bine 
pecetta; vezi de are vre-un cusur, ca să nu a-
vem vorbe la urmă." 

r ) Regulă, ordin saü lege . 



Jeluitorul luă punga, şi eşi plin de încredere 
(•fi a scăpat numaî cu cele douë-zecï rubiele ce 
dedese Sameşuluî, dar se amăgea, cecî abia ce 
eşi din cancelariea Hătmănieî, fu înconjurat de 
condicarî, logofeţei, iamacî şi slujitori. Condi-
caral cerea să'î plătească pentru trecerea în 
condică, logofeţeî pentru tacâmnul de pitace, 
ce eraîi să scrie, dacă s'ar fi ivit vre-o preten
ţie asupra banilor ce primise ; iar iamaciî şi 
slujitorii, negăsind alt pretecst ca să scoată şi 
eî ceva din punga nenorocitului împricinat, ce
reau în numele protectorilor lor. Unul zicea : 
dă'mî şi mie ceva căcî sunt al mareluî Hat
man, altul, dă'mî că sunt luat pe pricopseală 
de dumnealui Sameşiu, etc. 

(Va urma) 

ceste 4 figuri geometrice să se flea afară cincï 
şi să rëmâe z e c e : 

liniî 

B I B L I O G R A F I E 

Fotografia in streinătate f»ce ntarî progrese. S'a 
format aproape o bibl iotecă întreagă de uvrage ce ee 
ocnpă de ee le maî mieî amănunţimi ale aces te i arte. 
Se ştie că librăria editoare Gauthier-Villars din Pan's 
a dat lu lumină ce le maî multe cărţi de aces t fel-
N'a existat însă până acum o scriere care să trateze 
despre Tlidroquinonă cu metodă şi procis iune. D-nul 
Bolagny, irventatorul acestuî desvoltător automatic 
destinat a resvrăti lumea fotografică, a publi#at o 
carte intitulată l ' H i d r o q u i n o n e , care dă ce le maî 
s imple şi c e l e maî complecte detaliî s supra proce
deul ï seü . Cartea în ces t iüne se poate procura de 
la librăria • G a u t h i e r - V i l l a r s 5;5, quai des Grands-
Augustins, Paris. — Preţul 1 franc. 

Tot în editura ace le iaş i librSriï, a maî apărut . 
P r o c é d é s P h o t o g r a f i q u e s , pour l'application directe 
S u r I ja P o r c e l a i n e , avec couleurs vitrifiabU, de 2?. 
Godard. 

Preţul 1 franc. 

Aceste cărţi sunt foarte folosito'ire pentru fotografi I 
şi maî ales pentru amatorii care se ocupă cu aceas tă j 
artă. 

C\b. 8. Făntesie. 
Din cele 24 de laturî ale acestor 9 pătrate să se 

dea afară 8 laturî, ast-fel ca să rëmâe numaî 2 pă
trate : 

Dintre deslegătoriî ambelor acestot fantesiî cel care 
va eş i la sortì, va priimi ca premiu o colecţ ie pe '/a an 
a .Rev i s t e i Literare". 

D E S L E G Ă R I L E D I N No. 20. 

No. 5". Problemă. 
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C\o. 7. Fanti sie. 
Din cele nouë-tpre-zeee liniî drepte ce formează a-

No. 6. Cnvêntul cBirombic : 
J 

C U C 
C O V O R 

.7 U V E N A L 
C O N A C 

R A C 
L 

G 
M O D 

M O L O Z 
G O L O G A X 

D O G A K 
Z A R 

N 

Din 141 deslegătorî aü trimes ambele soluţiunî a-
devërate : d-niï G. Ionescu ,—S. Eisemberg, — Aureliii 
El iade ,—N. Hepi tes ,—N. Negulescu ,—G. Constantinii! 
— 8 . S. Irimiescu,—V. Petrescu,—Gheorghe Ştefănescu 
— D . M. Lebel ,—A. IsraUovicï,— Sf. Sa Pr. G. Floru, 
—Parele Aretie Ionescu ,—Elena Ionescu, — Beatrice 
Teodoreseu, — Maria Ceciuban, — Oscar D . A l p e r n , — 
B. Netzler, — A. I. Ghelert. 

PREMIUL a fost câştigat de 
E l i a d e , din Ploeştî . 

d-nul A u r e l i o P . 




